
Joint and Special Election
May 3, 2025

Dallas County, Texas
Official Ballot

Instructions:
1. Vote for the candidate of your choice in
each race by filling in the oval ( ) next
to the name of that candidate.

2. For Propositions, fill in the oval ( )
next to the statement indicating the way
you desire to vote.

Elección Conjunta y Especial
3 de mayo de 2025

Condado de Dallas, Texas
Boleta Oficial

Instrucción:
1. Vota por el candidato de tu elección en
cada carrera llenando completamente el
espacio ovalado ( ) junto al nombre de
ese candidato.

2. Para las proposiciones, llene
completamente el espacio ovalado ( )
junto a la declaración que indica la forma en
que usted desea votar.

Bầu Cử Chung và Đặc Biệt
Ngày 3 Tháng 5 Năm 2025

Quận Dallas, Texas
Lá Phiếu Chính Thức

Hướng dẫn:
1.Bỏ phiếu cho ứng cử viên mà quý vị lựa
chọn trong mỗi chức vụ bằng cách tô đậm
trong hình bầu dục ( ) bên cạnh tên của
ứng cử viên đó.

2. Đối với dự luật, hãy tô đậm hình bầu
dục( ) bên cạnh dự luật chỉ ra cách quý
vị muốn bỏ phiếu.

Sample Ballot Typ:01 Seq:1484 Spl:01

Town of Addison General Election
Elección General de la Ciudad de
Addison
Cuộc Tổng tuyển cử Thành phố Addison

Mayor
Vote for One

Alcalde
Vote por Uno

Thị trưởng
Bỏ phiếu cho Một

Bruce Arfsten

For Member of Council
Vote for None, One, Two or Three

Para Miembro del Concejo
Votar por Ninguno, Uno, Dos o Tres

Đối với Thành viên Hội đồng
Bỏ phiếu cho Không, Một, Hai hoặc Ba

Randy Smith

Marlin Willesen

Nancy Craig

Dan Liscio

City of Balch Springs General Election
Elección General de la Ciudad de
Balch Springs
Cuộc Tổng tuyển cử Thành phố Balch Springs

Mayor
Vote for One

Alcalde
Vote por Uno

Thị trưởng
Bỏ phiếu cho Một

Rodney Taylor

Carrie F. Gordon

For Member of Council, Single Member
District, Place 3
Vote for One
Para Miembro del Concejo, Miembro de Distrito
Individual, Lugar Núm. 3
Vote por Uno
Đối với Thành viên Hội đồng, Khu vực Thành
viên Đơn lẻ, Vị trí 3
Bỏ phiếu cho Một

Paula Garcia

Justin Roberts

For Member of Council, Single Member
District, Place 5
Vote for One
Para Miembro del Concejo, Miembro de Distrito
Individual, Lugar Núm. 5
Vote por Uno
Đối với Thành viên Hội đồng, Khu vực Thành
viên Đơn lẻ, Vị trí 5
Bỏ phiếu cho Một

Jessie Patino

For Member of Council, Single Member
District, Place 7
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Miembro de Distrito
Individual, Lugar Núm. 7
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Khu vực Thành
viên Đơn lẻ, Vị trí 7
Bỏ phiếu cho Một

Yemi Salau

City of Balch Springs Special Election
Elección Especial de la Ciudad de
Balch Springs
Cuộc Bầu cử đặc biệt của Thành phố Balch
Springs

City of Balch Springs Proposition A
The reauthorization of the local sales and use tax in
Balch Springs at the rate of one-quarter of one percent
to continue providing revenue for maintenance and
repair of municipal streets.

Ciudad de Balch Springs Proposición A
La reautorización del impuesto local a las ventas y al
uso en Balch Springs a la tasa de un cuarto del uno por
ciento para seguir proporcionando ingresos para el
mantenimiento y la reparación de calles municipales.

Thành phố Balch Springs Đề Xuất A
Tái phê chuẩn khoản thuế doanh thu bán hàng và sử
dụng địa phương tại thành phố Balch Springs ở mức
một phần tư của một phần trăm để tiếp tục cung cấp
doanh thu cho hoạt động bảo trì và sửa chữa các con
đường trong thành phố.

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

City of Cockrell Hill General Election
Elección General de la Ciudad de
Cockrell Hill
Cuộc Tổng tuyển cử Thành phố Cockrell Hill

For Member of Council, Place 3
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar 3
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 3
Bỏ phiếu cho Một

Alejandra Arriaga

Linda McCoy

For Member of Council, Place 4
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar Núm. 4
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 4
Bỏ phiếu cho Một

Heath Garcia

Roberto Arredondo

For Member of Council, Place 5
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar Núm. 5
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 5
Bỏ phiếu cho Một

Anna Zayas-Rodriguez

City of Combine General Election
Elección General de la Ciudad de
Combine
Cuộc Tổng tuyển cử Thành phố Combine

Mayor
Vote for One

Alcalde
Vote por Uno

Thị trưởng
Bỏ phiếu cho Một

Timothy Ratcliff

For Member of Council - At Large
Vote for One

Para Miembro del Concejo, En General
Vote por Uno

Dành cho Thành viên Hội đồng, Nói Chung
Bỏ phiếu cho Một

Cecil Hutson

Del MacLaren

Julian Castaneda

City of Dallas General Election
Elección General de la Ciudad de
Dallas
Cuộc Tổng tuyển cử Thành phố Dallas

For Member of Council, Place 1
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar Núm. 1
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 1
Bỏ phiếu cho Một

Jason Vanhof

Katrina Whatley

Chad West

For Member of Council, Place 2
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar Núm. 2
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 2
Bỏ phiếu cho Một

Jesse Moreno

Sukhbir Kaur

For Member of Council, Place 3
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar 3
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 3
Bỏ phiếu cho Một

John Sims

Jesseca E. Lightbourne

Zarin D. Gracey

For Member of Council, Place 4
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar Núm. 4
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 4
Bỏ phiếu cho Một

Kebran W. Alexander

Maxie Johnson

Avis Hardaman

For Member of Council, Place 5
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar Núm. 5
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 5
Bỏ phiếu cho Một

Jaime Resendez

Elizabeth Matus

For Member of Council, Place 6
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar Núm. 6
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 6
Bỏ phiếu cho Một

David Blewett

Monica R. Alonzo

Gabriel Kissinger

Tony Carrillo

Laura Cadena

Machelle Wells

Nicolas "Nico" Quintanilla

Linus Spiller

Write-in Voto Escrito Bổ Sung



Sample Ballot Typ:01 Seq:1484 Spl:01

City of Dallas General Election
Elección General de la Ciudad de
Dallas
Cuộc Tổng tuyển cử Thành phố Dallas

For Member of Council, Place 7
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar Núm. 7
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 7
Bỏ phiếu cho Một

O'Neil Hesson

Lamar "Yaka" Jefferson

Adam Bazaldua

Cydney Walker

Jose Rivas Jr

Write-in Voto Escrito Bổ Sung

For Member of Council, Place 8
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar Núm. 8
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 8
Bỏ phiếu cho Một

Erik Wilson

Ruth Steward

Lorie Blair

Davante D. Peters

Subrina Lynn Brenham

Eugene Ralph

For Member of Council, Place 9
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar Núm. 9
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 9
Bỏ phiếu cho Một

Paula C. Blackmon

Ernest P. Banda

Write-in Voto Escrito Bổ Sung

For Member of Council, Place 10
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar Núm. 10
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 10
Bỏ phiếu cho Một

Sirrano Keith Baldeo

Kathy Stewart

Write-in Voto Escrito Bổ Sung

For Member of Council, Place 11
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar Núm. 11
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 11
Bỏ phiếu cho Một

Kendal Richardson

Mona Andy Elshenawy

Bill Roth

Jeff Kitner

For Member of Council, Place 12
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar Núm. 12
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 12
Bỏ phiếu cho Một

Cara Mendelsohn

Marc Rossouw

Jose Cavazos

For Member of Council, Place 13
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar Núm. 13
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 13
Bỏ phiếu cho Một

Diane Benjamin

Gay Donnell Willis

City of Dallas General Election
Elección General de la Ciudad de
Dallas
Cuộc Tổng tuyển cử Thành phố Dallas

For Member of Council, Place 14
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar Núm. 14
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 14
Bỏ phiếu cho Một

Paul E. Ridley

City of DeSoto General Election
Elección General de la Ciudad de
DeSoto
Cuộc Tổng tuyển cử Thành phố DeSoto

Mayor
Vote for One

Alcalde
Vote por Uno

Thị trưởng
Bỏ phiếu cho Một

Rachel L. Proctor

CaTonya Flowers

Gerry L. Ravnell

Dinah Marks

Author Anderson

For Member of Council, Place 3
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar Núm. 3
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 3
Bỏ phiếu cho Một

Everett Jackson

Ken Waters

Dick Zinnendorf

James McConnell

Richard B. Rogers

A'Londa Barber-Kusimo

For Member of Council, Place 5
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar Núm. 5
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 5
Bỏ phiếu cho Một

Janice D. Hayes

Wil E. Adams, Jr.

Harold Long, III

Shanneca Weatherall

Debrah North

City of Duncanville General Election
Elección General de la Ciudad de
Duncanville
Cuộc Tổng tuyển cử Thành phố Duncanville

For Member of Council, Place AT-LARGE
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar en General
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Nói Chung
Bỏ phiếu cho Một

DeMonica Gooden

D Bailey Wynne

For Member of Council, District 1
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Distrito Núm. 1
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Khu vực 1
Bỏ phiếu cho Một

Joe Veracruz

Ralo Thompson

For Member of Council, District 3
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Distrito Núm. 3
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Khu vực 3
Bỏ phiếu cho Một

Jeremy Koontz

City of Duncanville General Election
Elección General de la Ciudad de
Duncanville
Cuộc Tổng tuyển cử Thành phố Duncanville

For Member of Council, District 5
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Distrito Núm. 5
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Khu vực 5
Bỏ phiếu cho Một

Homer Fincannon

Kyle Pennebaker

Stephanie Champagne

City of Farmers Branch General Election
Elección General de la Ciudad de Farmers
Branch
Cuộc Tổng tuyển cử Thành phố Farmers Branch

For Member of Council, District 1
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Distrito Núm. 1
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Khu vực 1
Bỏ phiếu cho Một

Omar Roman

Isabel Romero

For Member of Council, District 4
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Distrito Núm. 4
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Khu vực 4
Bỏ phiếu cho Một

Deborah Bowe

Elizabeth Villafranca

City of Garland General Election
Elección General de la Ciudad de
Garland
Cuộc Tổng tuyển cử Thành phố Garland

Mayor
Vote for One

Alcalde
Vote por Uno

Thị trưởng
Bỏ phiếu cho Một

Roel G. Garcia

P C Mathew

Dylan Hedrick

Shibu Samuel

Koni Ramos-Kaiwi

Deborah S. Morris

For Member of Council, District 3
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Distrito Núm. 3
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Khu vực 3
Bỏ phiếu cho Một

Douglas Huff

Ed Moore

Lindsey Fiegelman

For Member of Council, District 6
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Distrito Núm. 6
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Khu vực 6
Bỏ phiếu cho Một

Robert Vera

Carissa Dutton

For Member of Council, District 7
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Distrito Núm. 7
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Khu vực 7
Bỏ phiếu cho Một

Joe Thomas Jr.

For Member of Council, District 8
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Distrito Núm. 8
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Khu vực 8
Bỏ phiếu cho Một

Chris Ott



Sample Ballot Typ:01 Seq:1484 Spl:02

City of Garland Special Election
Elección Especial de la Ciudad de
Garland
Cuộc Bầu cử đặc biệt của Thành phố Garland

City of Garland Proposition A
“The issuance of bonds in the amount of
$230,000,000 for street improvements and the levy of
taxes sufficient to pay the principal of and interest on
the bonds.”

Ciudad de Garland Proposición A
“La emisión de bonos por un monto de $230,000,000
para mejoras de calles y la imposición de impuestos
suficientes para pagar el capital y los intereses de los
bonos”.

Thành phố Garland Đề Xuất A
"Việc phát hành công khố phiếu với số tiền
$230,000,000 để cải thiện đường phố và việc áp dụng
mức thuế đủ để trả tiền gốc và tiền lãi công khố
phiếu."

For
A Favor
Ủng hộ

Against
En Contra
Phản đối

City of Garland Proposition B
“The issuance of bonds in the amount of $75,000,000
for funding the City’s economic development
programs and the levy of taxes sufficient to pay
principal of and interest on the bonds.”

Ciudad de Garland Proposición B
“La emisión de bonos por un monto de $75,000,000
para financiar los programas de desarrollo económico
de la Ciudad y la imposición de impuestos suficientes
para pagar el capital y los intereses de los bonos”.

Thành phố Garland Đề Xuất B
"Việc phát hành công khố phiếu với số tiền
$75,000,000 để tài trợ cho các chương trình phát
triển kinh tế của Thành phố và việc áp dụng mức thuế
đủ để trả tiền gốc và tiền lãi công khố phiếu."

For
A Favor
Ủng hộ

Against
En Contra
Phản đối

City of Garland Proposition C
“The issuance of bonds in the amount of $25,000,000
for cultural arts facilities and the levy of taxes
sufficient to pay principal of and interest on the
bonds.”

Ciudad de Garland Proposición C
“La emisión de bonos por un monto de $25,000,000
para instalaciones de artes culturales y la imposición
de impuestos suficientes para pagar el capital y los
intereses de los bonos”.

Thành phố Garland Đề Xuất C
"Việc phát hành công khố phiếu với số tiền
$25,000,000 cho các cơ sở văn hóa nghệ thuật và việc
áp dụng mức thuế đủ để trả tiền gốc và tiền lãi công
khố phiếu."

For
A Favor
Ủng hộ

Against
En Contra
Phản đối

City of Garland Proposition D
“The issuance of bonds in the amount of $30,000,000
for parks and recreational facilities and the levy of
taxes sufficient to pay principal of and interest on the
bonds.”

Ciudad de Garland Proposición D
“La emisión de bonos por un monto de $30,000,000
para parques e instalaciones recreativas y la
imposición de impuestos suficientes para pagar el
capital y los intereses de los bonos”.

Thành phố Garland Đề Xuất D
"Việc phát hành công khố phiếu với số tiền
$30,000,000 cho các công viên và cơ sở giải trí và việc
áp dụng mức thuế đủ để trả tiền gốc và tiền lãi công
khố phiếu."

For
A Favor
Ủng hộ

Against
En Contra
Phản đối

City of Grand Prairie General Election
Elección General de la Ciudad de
Grand Prairie
Cuộc Tổng tuyển cử Thành phố Grand Prairie

Mayor
Vote for One

Alcalde
Vote por Uno

Thị trưởng
Bỏ phiếu cho Một

Rabbi L. DeLeslie

Ron Jensen

City of Grand Prairie General Election
Elección General de la Ciudad de
Grand Prairie
Cuộc Tổng tuyển cử Thành phố Grand Prairie

For Member of Council, District 2
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Distrito Núm. 2
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Khu vực 2
Bỏ phiếu cho Một

Jacquin Headen

For Member of Council, District 4
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Distrito Núm. 4
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Khu vực 4
Bỏ phiếu cho Một

Marketta Nimo

Carlos "Charlie" Garza

John Lopez

City of Grand Prairie Special Election
Elección Especial de la Ciudad de
Grand Prairie
Cuộc Bầu cử đặc biệt của Thành phố Grand
Prairie

City of Grand Prairie Proposition A
The reauthorization of the local sales and use tax in
the City of Grand Prairie, Texas, at the rate of
one-fourth of one percent to continue providing
revenue for maintenance and repair of municipal
streets. The tax expires on the eighth anniversary of
the date of this election unless the imposition of the
tax is reauthorized.

Proposición A de la Ciudad de Grand Prairie
La reautorización del impuesto local sobre las ventas y
el uso en la ciudad de Grand Prairie, Texas, a una tasa
de un cuarto del uno por ciento para continuar
destinando ingresos al mantenimiento y la reparación
de las calles municipales. El impuesto vencerá a los
ocho años de la fecha de esta elección, a menos que
se vuelva a autorizar la imposición del impuesto.

Thành phố Grand Prairie Đề Xuất A
Tái cấp phép việc đánh thuế tiêu thụ và tiêu dùng tại
địa phương trong thành phố Grand Prairie, Texas ở
mức một phần tư của một phần trăm để tiếp tục
cung cấp ngân sách cho công tác bảo trì và sửa chữa
đường nội thành. Thuế này sẽ hết hạn cũng vào ngày
này 8 năm sau ngày bỏ phiếu này trừ khi lệnh áp thuế
được tái cho phép.

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

City of Grand Prairie Special Charter
Amendment Election
Elección especial de enmiendas propuestas a
los estatutos de la ciudad de Grand Prairie
Cuộc bầu cử đặc biệt với mục đích nộp đổi tu
chương hiến chương của Thành phố Grand
Prairie

City of Grand Prairie Proposition B
Shall Article IV, Section 11, be amended to add deputy
mayor pro tem, who shall be selected from among the
members of the council and shall perform all duties of
the mayor in the mayor pro tem’s absence or
disability?

Proposición B de la Ciudad de Grand Prairie
¿Se debe enmendar lo dispuesto en los estatutos de la
Ciudad de Grand Prairie, Artículo IV, Sección 11, para
agregar un alcalde adjunto pro tempore, que será
seleccionado entre los miembros del Concejo y
desempeñará todas las obligaciones del alcalde en
ausencia o discapacidad del alcalde pro tempore?

Thành phố Grand Prairie Đề Xuất B
Điều khoản IV, Mục 11 của Hiến chương Thành phố
Grand Prairie có được sửa đổi để bổ sung phó thị
trưởng tạm quyền không, ai sẽ được chọn từ các
thành viên của hội đồng và sẽ thực hiện mọi nhiệm
vụ của thị trưởng khi thị trưởng tạm quyền vắng mặt
hoặc mất khả năng?

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

City of Grand Prairie Special Charter
Amendment Election
Elección especial de enmiendas propuestas a
los estatutos de la ciudad de Grand Prairie
Cuộc bầu cử đặc biệt với mục đích nộp đổi tu
chương hiến chương của Thành phố Grand
Prairie

City of Grand Prairie Proposition C
Shall the Grand Prairie City Charter be amended to
remove any redundancies or inconsistencies, correct
any typographical errors, make any necessary
language gender neutral, and remove or modify any
language that conflicts with or is preempted by other
state or federal law?

Proposición C de la Ciudad de Grand Prairie
¿Se deben enmendar los estatutos de la Ciudad de
Grand Prairie para eliminar cualquier redundancia o
incongruencia, corregir cualquier error tipográfico,
hacer que el lenguaje sea neutral en cuanto al género,
según sea necesario y eliminar o modificar cualquier
texto que entre en conflicto con otra ley estatal o
federal, o haya sido invalidado por estas últimas?

Thành phố Grand Prairie Đề Xuất C
Điều lệ Thành phố Grand Prairie có được sửa đổi để
loại bỏ nội dung dư thừa hoặc mâu thuẫn, sửa chữa
lỗi đánh máy, làm cho nội dung ngôn ngữ cần thiết
trở nên trung lập về giới tính và loại bỏ hoặc sửa đổi
nội dung ngôn ngữ nào xung đột với hoặc bị luật tiểu
bang hoặc liên bang khác ngăn cấm không?

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

City of Hutchins General Election
Elección General de la Ciudad de
Hutchins
Cuộc Tổng Tuyển Cử của Thành Phố Hutchins

For Member of the Council
Vote for None, One, Two or Three

Para Miembro del Concejo
Votar por Ninguno, Uno, Dos o Tres

Đối với Thành viên Hội đồng
Bỏ phiếu cho Không, Một, Hai hoặc Ba

Demarcus Odom

Simeon D. Fletcher

Alicia McCowan

Dominic Homayoun Didehbani

Margaret Davis

Raymond Elmore

America Rodriguez

City of Irving General Election
Elección General de la Ciudad de
Irving
Cuộc Tổng tuyển Cử của Thành phố Irving

For Member of Council, At Large, Place 2
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar Núm. 2 En
General
Vote por Uno

Thành viên Hội đồng , Vị trí 2, nói Chung
Bỏ phiếu cho Một

Vicky Akinyi Oduk

David Pfaff

Mark Zeske

Sergio Porres

For Member of Council, Single Member
District 1
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Miembro de Distrito
Individual Núm. 1
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Khu vực thành
viên đơn lẻ, Vị trí 1
Bỏ phiếu cho Một

John Bloch

Tony Grimes

For Member of Council, Single Member
District 7
Vote for One
Para Miembro del Concejo, Miembro de Distrito
Individual Núm. 7
Vote por Uno
Đối với Thành viên Hội đồng, Khu vực thành
viên đơn lẻ, Vị trí 7
Bỏ phiếu cho Một

Adam Muller

Priscilla Vigliante
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City of Lancaster General Election
Elección General de la Ciudad de Lancaster
Cuộc Tổng tuyển cử Thành phố Lancaster

For Member of Council, District 1
Vote for One

Para Miembro del Consejo, Distrito Núm. 1
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Khu vực 1
Bỏ phiếu cho Một

Carol Strain Burk

John Abbott II

For Member of Council, District 5
Vote for One

Para Miembro del Consejo, Distrito Núm. 5
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Khu vực 5
Bỏ phiếu cho Một

Katherine Hail

Mitchell Cheatham

Richie Ako Nkongho Sr.

City of Lewisville General Election
Elección General de la Ciudad de
Lewisville
Cuộc Tổng tuyển cử Thành phố Lewisville

For Member of Council, Place 4
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar Núm. 4
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 4
Bỏ phiếu cho Một

Lonnie E. Tipton

Carlos E. Andino, Jr.

Joshua Chanin

For Member of Council, Place 5
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar Núm. 5
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 5
Bỏ phiếu cho Một

Kristin Green

For Member of Council, Place 6
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar Núm. 6
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 6
Bỏ phiếu cho Một

Patrick Kelly

City of Lewisville Charter Amendment Election

La Elección de Enmiendas de la Carta
Orgánica de la Ciudad de Lewisville
Cuộc bầu cử Tu chính Điều lệ Thành phố
Lewisville

City of Lewisville Proposition A
Should the charter be amended throughout to correct
non-substantive errors such as capitalizations,
punctuation and grammar; harmonize conflicting
sections; and eliminate references to position titles
that no longer exist?

Proposición A de la Ciudad de Lewisville
¿Se deberá enmendar la carta orgánica por toda su
extensión a fin de corregir errores no sustantivos
como por ejemplo, uso de mayúsculas, de puntuación
y gramaticales, de armonizar secciones en conflicto y
de eliminar referencias a títulos de cargos que ya no
existen?

Kế Hoạch Đề Nghị A của Thành Phố Lewisville
Có nên sửa đổi hiến chương toàn bộ để hiệu chỉnh
các lỗi không quan trọng như lỗi viết hoa, dấu câu và
ngữ pháp; điều hòa các phần mâu thuẫn; và loại bỏ
các tham chiếu đến các chức danh không còn tồn tại
hay không?

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

City of Lewisville Charter Amendment Election

La Elección de Enmiendas de la Carta
Orgánica de la Ciudad de Lewisville
Cuộc bầu cử Tu chính Điều lệ Thành phố
Lewisville

City of Lewisville Proposition B
Should the charter be amended to eliminate the
reading of ordinances at open meetings on three (3)
separate days, allowing the passage of ordinances at
a single meeting without the need to declare an
emergency?

Proposición B de la Ciudad de Lewisville
¿Se deberá enmendar la carta orgánica para eliminar
la lectura de ordenanzas en asambleas públicas en
tres (3) días separados, permitiendo la aprobación de
ordenanzas en una única asamblea sin la necesidad
de declarar una emergencia?

Kế Hoạch Đề Nghị B của Thành Phố Lewisville
Có nên sửa đổi hiến chương để loại bỏ phần đọc các
sắc lệnh tại các cuộc họp công khai vào ba (3) ngày
khác nhau, cho phép thông qua các sắc lệnh tại một
cuộc họp duy nhất mà không cần phải tuyên bố tình
trạng khẩn cấp hay không?

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

City of Lewisville Proposition C
Should the charter be amended to allow the city
manager, instead of the city council, to appoint,
remove, and assign duties to the city secretary?

Proposición C de la Ciudad de Lewisville
¿Se deberá enmendar la carta orgánica para permitir
que el administrador de la ciudad, en lugar del
Concejo municipal, designe, remueva y asigne
funciones al secretario de la ciudad?

Kế Hoạch Đề Nghị C của Thành Phố Lewisville
Có nên sửa đổi hiến chương để cho phép quản lý
thành phố, thay vì hội đồng thành phố, bổ nhiệm, loại
bỏ, và giao nhiệm vụ cho thư ký hội đồng thành phố
hay không?

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

City of Lewisville Proposition D
Should the charter be amended to require mayoral or
councilmember candidates to submit a petition signed
by qualified voters of the city eligible to vote for the
candidate, equal in number to the number of
signatures required for a candidate petition by state
law, and to eliminate the requirement for a loyalty
affidavit?

Proposición D de la Ciudad de Lewisville
¿Se deberá enmendar la carta orgánica para requerir
que candidatos al cargo de alcalde o de concejal
presenten una petición firmada por votantes
habilitados de la ciudad, elegibles para votar por el
candidato, en una cantidad igual a la cantidad de
firmas requerida para una petición de candidato
establecida por ley estatal, y para eliminar el requisito
de presentar una declaración jurada de lealtad?

Kế Hoạch Đề Nghị D của Thành Phố Lewisville
Có nên sửa đổi hiến chương để yêu cầu các ứng cử
viên tranh cử vào chức thị trưởng và thành viên hội
đồng phải nộp đơn xin có chữ ký của các cử tri hội đủ
điều kiện của thành phố đủ điều kiện bỏ phiếu cho
ứng cử viên đó, với số lượng tương đương với số chữ
ký bắt buộc cho đơn xin của ứng cử viên theo luật
tiểu bang, và loại bỏ yêu cầu phải có bản chứng thệ
về lòng trung thành hay không?

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

City of Lewisville Proposition E
Should the charter be amended to increase the
number of citizens serving on a charter review
commission from five (5) to seven (7)?

Proposición E de la Ciudad de Lewisville
¿Se deberá enmendar la carta orgánica para
aumentar el número de ciudadanos que trabajan en
una comisión de revisión de la carta orgánica de
cinco (5) a siete (7)?

Kế Hoạch Đề Nghị E của Thành Phố Lewisville
Có nên sửa đổi hiến chương để tăng số lượng cư
dân phục vụ trong một ủy ban duyệt xét hiến
chương từ năm (5) lên bảy (7) hay không?

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

City of Lewisville Charter Amendment Election

La Elección de Enmiendas de la Carta
Orgánica de la Ciudad de Lewisville
Cuộc bầu cử Tu chính Điều lệ Thành phố
Lewisville

City of Lewisville Proposition F
Should the charter be amended to increase the
compensation for the mayor and councilmembers
from $50.00 for each meeting to $400.00 per month
for the mayor and $300.00 per month for each
councilmember?

Proposición F de la Ciudad de Lewisville
¿Se deberá enmendar la carta orgánica para
aumentar la remuneración para el alcalde y los
concejales de $50.00 por cada asamblea a $400.00
por mes para el alcalde y a $300.00 por mes para
cada concejal?

Kế Hoạch Đề Nghị F của Thành Phố Lewisville
Có nên sửa đổi hiến chương để tăng mức thù lao
cho thị trưởng và các thành viên hội đồng từ $50.00
cho mỗi buổi họp lên $400.00 một tháng đối với thị
trưởng và $300.00 một tháng đối với mỗi thành viên
hội đồng hay không?

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

City of Richardson General Election
Elección General de la Ciudad de
Richardson
Cuộc Tổng tuyển cử Thành phố Richardson

Mayor, Place 7
Vote for One

Alcalde, Lugar Núm. 7
Vote por Uno

Thị trưởng, Vị trí 7
Bỏ phiếu cho Một

Alan C. North

Amir Omar

Bob Dubey

For Member of Council, Place 1
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar Núm. 1
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 1
Bỏ phiếu cho Một

Curtis Dorian

For Member of Council, Place 2
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar Núm. 2
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 2
Bỏ phiếu cho Một

Jennifer Justice

For Member of Council, Place 3
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar Núm. 3
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 3
Bỏ phiếu cho Một

Dan Barrios

For Member of Council, Place 4
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar Núm. 4
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 4
Bỏ phiếu cho Một

Joe Corcoran

For Member of Council, Place 5
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar Núm. 5
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 5
Bỏ phiếu cho Một

Ken Hutchenrider

For Member of Council, Place 6
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar Núm. 6
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 6
Bỏ phiếu cho Một

Arefin Shamsul

Lisa Marie Kupfer
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City of Rowlett General Election
Elección General de la Ciudad de
Rowlett
Cuộc Tổng tuyển cử Thành phố Rowlett

Councilmember, Place 2
Vote for One

Lugar dos, Concejal
Vote por Uno

Thành viên Hội đồng Vị trí 2
Bỏ phiếu cho Một

Marvin Gibbs

David Larrick Smith

Councilmember, Place 4
Vote for One

Lugar cuatro, Concejal
Vote por Uno

Thành viên Hội đồng Vị trí 4
Bỏ phiếu cho Một

Betsy White

Mike Britton

Councilmember, Place 6
Vote for One

Lugar seis, Concejal
Vote por Uno

Thành viên Hội đồng Vị trí 6
Bỏ phiếu cho Một

Pamela Bell

John P. Bowers III "Trey"

Alexander Robles

City of Rowlett Special Election
Elección Especial de la Ciudad de
Rowlett
Cuộc Bầu cử đặc biệt của Thành phố Rowlett

Mayor
Vote for One

Alcalde
Vote por Uno

Thị trưởng
Bỏ phiếu cho Một

Jeff Winget

Deb Shinder

City of Sachse General Election
Elección General de la Ciudad de
Sachse
Cuộc Tổng tuyển cử Thành phố Sachse

Mayor
Vote for One

Alcalde
Vote por Uno

Thị trưởng
Bỏ phiếu cho Một

Jeff Bickerstaff

Matthew D. Holboke

For Member of Council, Place 5
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar Núm. 5
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 5
Bỏ phiếu cho Một

Lindsay Buhler

Rafay Sheikh

For Member of Council, Place 6
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar Núm. 6
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 6
Bỏ phiếu cho Một

Matt Prestenberg

Gurvinder Singh

City of Sachse Special Election
Elección Especial de la Ciudad de
Sachse
Cuộc Bầu cử đặc biệt của Thành phố Sachse

City of Sachse Proposition A
Reauthorization of the local sales and use tax in the
City of Sachse, Texas, at the rate of one-fourth (1/4) of
one percent to continue providing revenue for
maintenance and repair of municipal streets.

Ciudad de Sachse Proposición A
Reautorización del impuesto local sobre ventas y uso
en la Ciudad de Sachse, Texas, a una tasa de un cuarto
(1/4) del uno por ciento para continuar recaudando
ingresos para el mantenimiento y la reparación de
calles de la ciudad.

Thành phố Sachse Đề Xuất A
Tái ủy quyền thuế bán hàng và thuế sử dụng địa
phương ở Thành phố Sachse, Texas, với tỷ lệ một
phần tư (1/4) của một phần trăm để tiếp tục cung cấp
thu nhập cho việc bảo trì và sửa chữa đường phố của
thành phố.

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

City of Seagoville General Election
Elección General de la Ciudad de
Seagoville
Cuộc Tổng tuyển cử Thành phố Seagoville

Mayor
Vote for One

Alcalde
Vote por Uno

Thị trưởng
Bỏ phiếu cho Một

Lackey Stepper Sebastian

Dennis K. Childress

For Member of Council, Place 2
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar Núm. 2
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 2
Bỏ phiếu cho Một

Jose "JoJo" Hernandez

For Member of Council, Place 4
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar Núm. 4
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 4
Bỏ phiếu cho Một

Allen Grimes

Town of Sunnyvale General Election

Elección General de la Ciudad de
Sunnyvale
Cuộc Tổng tuyển cử Thành phố Sunnyvale

Mayor
Vote for One

Alcalde
Vote por Uno

Thị trưởng
Bỏ phiếu cho Một

K. Paul Cash

Saji George

For Member of Council, Place 1
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar Núm. 1
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 1
Bỏ phiếu cho Một

Ryan Finch

For Member of Council, Place 2
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar Núm. 2
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 2
Bỏ phiếu cho Một

Kevin M. Clark

City of Wilmer General Election
Elección General de la Ciudad de
Wilmer
Cuộc Tổng tuyển cử Thành phố Wilmer

For Member of Council
Vote for None, One, Two, or Three

Para Miembro del Concejo
Votar por Ninguno, Uno, Dos o Tres

Đối với Thành viên Hội đồng
Bỏ phiếu cho Không, Một, Hai hoặc Ba

La'Keisha Hilburn 

Kim Turner 

George Leverett, Jr. 

Phyllis Slough 

Candy Madrigal 

Jeff Steele

Linda Diane Nelon

City of Wylie General Election
Elección General de la Ciudad de
Wylie
Cuộc Tổng Tuyển Cử của Thành Phố Wylie

For Member of Council, Place 1
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar Núm. 1
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 1
Bỏ phiếu cho Một

David R. Duke

For Member of Council, Place 3
Vote for One

Para Miembro del Concejo, Lugar Núm. 3
Vote por Uno

Đối với Thành viên Hội đồng, Vị trí 3
Bỏ phiếu cho Một

Hamza Fraz

Todd J. Pickens

City of Wylie Special Election
Elección Especial de la Ciudad de
Wylie
Cuộc Bầu cử đặc biệt của Thành phố Wylie

CITY OF WYLIE PROPOSITION A
Shall Article I, Section 1; Article III, Sections 1, 2, 5, 6,
8, 11, and 13; Article IV, Sections 1, 2, 3, 4, 5, and 7;
Article V, Section 2; Article VI, Sections 3, 4, 8, 12, 13,
and 14; Article VII, Sections 4, 9, and 10; Article VIII,
Sections 2 and 3; Article IX, Section 2; Article XI,
Sections 5, 8, 21, 25, and 29; and Article XII, Section 1
of the Wylie Home Rule Charter be amended to
replace gender-specific language with gender-neutral
terms?

PROPOSICIÓN A DE LA CIUDAD DE WYLIE
¿Se deberán enmendar el Artículo I, Sección 1;
Artículo III, Secciones 1, 2, 5, 6, 8, 11 y 13; Artículo IV,
Secciones 1, 2, 3, 4, 5 y 7; Artículo V, Sección 2;
Artículo VI, Secciones 3, 4, 8, 12, 13 y 14; Artículo VII,
Secciones 4, 9 y 10; Artículo VIII, Secciones 2 y 3;
Artículo IX, Sección 2; Artículo XI, Secciones 5, 8, 21,
25 y 29; y Artículo XII, Sección 1, de la Carta Orgánica
de Gobierno Autónomo de Wylie para reemplazar el
lenguaje específico de género con términos neutrales
de género?

KẾ HOẠCH ĐỀ NGHỊ A CỦA THÀNH PHỐ WYLIE
Có nên tu chính Điều I, Mục 1; Điều III, Mục 1, 2, 5, 6,
8, 11, và 13; Điều IV, Mục 1, 2, 3, 4, 5, và 7; Điều V,
Mục 2; Điều VI, Mục 3, 4, 8, 12, 13, và 14; Điều VII,
,Mục 4,9 và 10; Điều VIII, Mục 2 và 3; Điều IX, Mục 2;
Điều XI, Mục 5, 8, 21, 25, và 29, và Điều XII, Mục 1
của Hiến Chương Nội Bộ Thành Phố Wylie để thay thế
ngôn ngữ đề cập đến giới tính cụ thể bằng các thuật
ngữ trung lập về giới tính hay không?

For
A Favor
Ủng hộ

Against
En Contra
Chống
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CITY OF WYLIE PROPOSITION B
Shall Article III, Section 5 of the Wylie Home Rule
Charter be amended to specify the time for electing
the Mayor Pro-Tem and to provide that the Mayor
Pro-Tem shall serve in such capacity until a majority of
the City Council votes to elect a new Mayor Pro-Tem?

PROPOSICIÓN B DE LA CIUDAD DE WYLIE
¿Se deberá enmendar el Artículo III, Sección 5, de la
Carta Orgánica de Gobierno Autónomo de Wylie para
especificar el momento para elegir al Alcalde pro
tempore y disponer que el Alcalde pro tempore
fungirá en esa capacidad hasta que una mayoría del
Concejo Municipal vote para elegir a un nuevo Alcalde
pro tempore?

KẾ HOẠCH ĐỀ NGHỊ B CỦA THÀNH PHỐ WYLIE
Có nên tu chính Điều III, Mục 5 của Hiến Chương Nội
Bộ Thành Phố Wylie để ghi rõ thời điểm bầu chọn Thị
Trưởng Lâm Thời và quy định Thị Trưởng Lâm Thời sẽ
phục vụ ở cương vị đó cho đến khi đa số Hội Đồng
Thành Phố bỏ phiếu bầu chọn một Thị Trưởng Lâm
Thời mới hay không?

For
A Favor
Ủng hộ

Against
En Contra
Chống

CITY OF WYLIE PROPOSITION C
Shall Article III, Section 6 of the Wylie Home Rule
Charter be amended to clarify that a Council Member
or Mayor forfeits his or her office if he or she fails to
attend three consecutive regular City Council
meetings without an explanation acceptable to a
majority of the remaining members of the City
Council?

PROPOSICIÓN C DE LA CIUDAD DE WYLIE
¿Se deberá enmendar el Artículo III, Sección 6, de la
Carta Orgánica de Gobierno Autónomo de Wylie para
aclarar que un Concejal o un Alcalde pierde su cargo
si no asiste a tres asambleas ordinarias consecutivas
del Concejo Municipal sin una explicación aceptable
para la mayoría de los miembros restantes del
Concejo Municipal?

KẾ HOẠCH ĐỀ NGHỊ C CỦA THÀNH PHỐ WYLIE
Có nên tu chính Điều III, Mục 6 của Hiến Chương Nội
Bộ Thành Phố Wylie để ghi rõ là một Thành Viên Hội
Đồng hoặc Thị Trưởng từ bỏ chức vụ nếu ông ta
hoặc bà ta không tham dự ba buổi họp thường lệ
liên tiếp của Hội Đồng Thành Phố mà không có lý do
giải thích hợp lý cho đa số các thành viên còn lại của
Hội Đồng Thành Phố hay không?

For
A Favor
Ủng hộ

Against
En Contra
Chống

CITY OF WYLIE PROPOSITION D
Shall Article III, Section 11 of the Wylie Home Rule
Charter be amended to clarify the standard for
determining when a Council Member has a conflict of
interest by referencing state law?

PROPOSICIÓN D DE LA CIUDAD DE WYLIE
¿Se deberá enmendar el Artículo III, Sección 11, de la
Carta Orgánica de Gobierno Autónomo de Wylie para
aclarar el criterio para determinar cuándo un Concejal
tiene un conflicto de intereses, haciendo referencia a
la ley estatal?

KẾ HOẠCH ĐỀ NGHỊ D CỦA THÀNH PHỐ WYLIE
Có nên tu chính Điều III, Mục 11 của Hiến Chương Nội
Bộ Thành Phố Wylie để làm rõ tiêu chuẩn xác định khi
một Thành Viên Hội Đồng có xung đột quyền lợi bằng
cách tham chiếu luật tiểu bang hay không?

For
A Favor
Ủng hộ

Against
En Contra
Chống

CITY OF WYLIE PROPOSITION E
Shall Article III, Section 11 of the Wylie Home Rule
Charter be amended to modify the result of a member
of the City Council choosing to abstain from voting to
reflect that the vote shall be recorded as a negative
vote?

PROPOSICIÓN E DE LA CIUDAD DE WYLIE
¿Se deberá enmendar el Artículo III, Sección 11, de la
Carta Orgánica de Gobierno Autónomo de Wylie para
modificar el resultado de un Concejal que elige
abstenerse de votar para reflejar que el voto se
registrará como un voto negativo?

KẾ HOẠCH ĐỀ NGHỊ E CỦA THÀNH PHỐ WYLIE
Có nên tu chính Điều III, Mục 11 của Hiến Chương Nội
Bộ Thành Phố Wylie để sửa đổi kết quả một Thành
Viên Hội Đồng Thành Phố lựa chọn không bỏ phiếu
để phản ánh việc lá phiếu đó sẽ được lưu ghi là lá
phiếu chống hay không?

For
A Favor
Ủng hộ

Against
En Contra
Chống

CITY OF WYLIE PROPOSITION F
Shall Article III, Section 13; Article VI, Section 9; Article
VII, Sections 3 and 13; Article X, Section 3; and Article
XI, Section 2 of the Wylie Home Rule Charter be
amended to provide for publication of certain notices
by means other than publication in the official
newspaper of the City or as otherwise specified, all as
may be allowed by state law?

PROPOSICIÓN F DE LA CIUDAD DE WYLIE
¿Se deberán enmendar el Artículo III, Sección 13;
Artículo VI, Sección 9; Artículo VII, Secciones 3 y 13;
Artículo X, Sección 3; y Artículo XI, Sección 2, de la
Carta Orgánica de Gobierno Autónomo de Wylie para
disponer la publicación de determinados avisos por
medios distintos a la publicación en el periódico oficial
de la Ciudad o como se especifique de otro modo,
todo según lo pueda permitir la ley estatal?

KẾ HOẠCH ĐỀ NGHỊ F CỦA THÀNH PHỐ WYLIE
Có nên tu chính Điều III, Mục 13; Điều VI, Mục 9; Điều
VII, Mục 3 và 13; Điều X, Mục 3; và Điều XI, Mục 2 của
Hiến Chương Nội Bộ Thành Phố Wylie để quy định
việc đăng một số thông báo bằng các hình thức
không phải là đăng trên tờ báo chính thức của Thành
Phố hoặc theo cách khác như quy định, như có thể
được luật tiểu bang cho phép hay không?

For
A Favor
Ủng hộ

Against
En Contra
Chống

CITY OF WYLIE PROPOSITION G
Shall Article III, Section 13 of the Wylie Home Rule
Charter be amended to remove the requirement to
read aloud the title, caption and full text of ordinances
as part of the passage of ordinances?

PROPOSICIÓN G DE LA CIUDAD DE WYLIE
¿Se deberá enmendar el Artículo III, Sección 13, de la
Carta Orgánica de Gobierno Autónomo de Wylie para
eliminar el requisito de leer en voz alta el título, el
subtítulo y el texto completo de las ordenanzas como
parte de la aprobación de las ordenanzas?

KẾ HOẠCH ĐỀ NGHỊ G CỦA THÀNH PHỐ WYLIE
Có nên tu chính Điều III, Mục 13 của Hiến Chương Nội
Bộ Thành Phố Wylie để xóa yêu cầu đọc thành tiếng
phần tiêu đề, phụ đề, và toàn bộ nội dung của các sắc
lệnh trong khuôn khổ quy trình thông qua các sắc
lệnh hay không?

For
A Favor
Ủng hộ

Against
En Contra
Chống

CITY OF WYLIE PROPOSITION H
Shall Article III, Section 14 of the Wylie Home Rule
Charter be amended to modify how frequently the
City Council must provide for the codification of
general ordinances from every five years to every
fifteen years?

PROPOSICIÓN H DE LA CIUDAD DE WYLIE
¿Se deberá enmendar el Artículo III, Sección 14, de la
Carta Orgánica de Gobierno Autónomo de Wylie para
modificar la frecuencia con la que el Concejo
Municipal debe disponer la codificación de ordenanzas
generales, pasando de cada cinco años a cada quince
años?

KẾ HOẠCH ĐỀ NGHỊ H CỦA THÀNH PHỐ WYLIE
Có nên tu chính Điều III, Mục 14 của Hiến Chương Nội
Bộ Thành Phố Wylie để sửa đổi mức độ thường
xuyên Hội Đồng Thành Phố phải quy định việc luật
hóa các sắc lệnh tổng quát từ mỗi 5 năm thành mỗi
15 năm hay không?

For
A Favor
Ủng hộ

Against
En Contra
Chống

CITY OF WYLIE PROPOSITION I
Shall Article III, Section 17 of the Wylie Home Rule
Charter be amended to modify the makeup of the
commission charged with acting as the City Council
during a disaster and calling a City election for the
election of a required quorum and to remove the
required formation of a committee to appoint such a
commission?

PROPOSICIÓN I DE LA CIUDAD DE WYLIE
¿Se deberá enmendar el Artículo III, Sección 17, de la
Carta Orgánica de Gobierno Autónomo de Wylie para
modificar la composición de la comisión encargada de
actuar como Concejo Municipal durante un desastre y
convocar una elección municipal para la elección del
quórum requerido y eliminar la obligación de formar
un comité para designar dicha comisión?

KẾ HOẠCH ĐỀ NGHỊ I CỦA THÀNH PHỐ WYLIE
Có nên tu chính Điều III, Mục 17 của Hiến Chương Nội
Bộ Thành Phố Wylie để sửa đổi thành phần của ban
phụ trách hoạt động với tư cách là Hội Đồng Thành
Phố trong trường hợp xảy ra thảm họa và triệu tập
một cuộc bầu cử Thành phố để bầu ra đủ số thành
phần biểu quyết cần thiết và xóa bỏ yêu cầu thành
lập một ủy ban để bổ nhiệm ban như vậy không?

For
A Favor
Ủng hộ

Against
En Contra
Chống

CITY OF WYLIE PROPOSITION J
Shall Article IV, Section 3 of the Wylie Home Rule
Charter be amended to require additional Municipal
Court judges to be competent, duly qualified, licensed
attorneys in the State of Texas?

PROPOSICIÓN J DE LA CIUDAD DE WYLIE
¿Se deberá enmendar el Artículo IV, Sección 3, de la
Carta Orgánica de Gobierno Autónomo de Wylie para
requerir que los jueces adicionales del Tribunal
Municipal sean abogados competentes, debidamente
habilitados y licenciados en el Estado de Texas?

KẾ HOẠCH ĐỀ NGHỊ J CỦA THÀNH PHỐ WYLIE
Có nên tu chính Điều IV, Mục 3 của Hiến Chương Nội
Bộ Thành Phố Wylie để yêu cầu các thẩm phán Tòa
Án Thành Phố bổ sung phải là các luật sư có đủ năng
lực, hội đủ điều kiện hợp thức, và có bằng hành nghề
ở Tiểu Bang Texas hay không?

For
A Favor
Ủng hộ

Against
En Contra
Chống

CITY OF WYLIE PROPOSITION K
Shall Article IV, Section 5 of the Wylie Home Rule
Charter be amended to remove the City Council's
authority over the appointment, removal, duties,
compensation and other terms of employment of the
City Engineer and granting such authority to the City
Manager?

PROPOSICIÓN K DE LA CIUDAD DE WYLIE
¿Se deberá enmendar el Artículo IV, Sección 5, de la
Carta Orgánica de Gobierno Autónomo de Wylie para
eliminar la autoridad del Concejo Municipal sobre el
nombramiento, destitución, deberes, compensación y
otras condiciones de empleo del Ingeniero de la
Ciudad y otorgar dicha autoridad al Administrador de
la Ciudad?

KẾ HOẠCH ĐỀ NGHỊ K CỦA THÀNH PHỐ WYLIE
Có nên tu chính Điều IV, Mục 5 của Hiến Chương Nội
Bộ Thành Phố Wylie để xóa bỏ thẩm quyền của Hội
Đồng Thành Phố đối với việc bổ nhiệm, bãi nhiệm,
các nhiệm vụ, mức thù lao và các điều khoản việc làm
khác của Kỹ Sư Thành Phố và trao thẩm quyền đó cho
Quản Lý Thành Phố hay không?

For
A Favor
Ủng hộ

Against
En Contra
Chống

CITY OF WYLIE PROPOSITION L
Shall Article V, Section 1 of the Wylie Home Rule
Charter be amended to require regular City elections
to be held annually on the first Saturday in May or
such other date as required by the Texas Election
Code?

PROPOSICIÓN L DE LA CIUDAD DE WYLIE
¿Se deberá enmendar el Artículo V, Sección 1, de la
Carta Orgánica de Gobierno Autónomo de Wylie para
requerir que las elecciones municipales ordinarias se
celebren anualmente el primer sábado de mayo o en
cualquier otra fecha requerida por el Código Electoral
de Texas?

KẾ HOẠCH ĐỀ NGHỊ L CỦA THÀNH PHỐ WYLIE
Có nên tu chính Điều V, Mục 1 của Hiến Chương Nội
Bộ Thành Phố Wylie để yêu cầu các cuộc bầu cử
Thành Phố định kỳ phải diễn ra hàng năm vào ngày
thứ Bảy đầu tiên trong tháng Năm hoặc ngày khác
theo quy định của Bộ Luật Bầu Cử Texas hay không?

For
A Favor
Ủng hộ

Against
En Contra
Chống

CITY OF WYLIE PROPOSITION M
Shall Article V, Section 2 and Article XI, Section 14 of
the Wylie Home Rule Charter be amended to remove
provisions disqualifying a person from being eligible to
run for elective office or to serve in a municipal office
if he or she is in arrears in the payment of taxes or
other liabilities due to the City?

PROPOSICIÓN M DE LA CIUDAD DE WYLIE
¿Se deberán enmendar el Artículo V, Sección 2, y el
Artículo XI, Sección 14, de la Carta Orgánica de
Gobierno Autónomo de Wylie para eliminar las
disposiciones que descalifican a una persona de ser
elegible para postularse para un cargo electivo o para
servir en un cargo municipal si la persona está
atrasada en el pago de impuestos u otras obligaciones
adeudadas a la Ciudad?

KẾ HOẠCH ĐỀ NGHỊ M CỦA THÀNH PHỐ WYLIE
Có nên tu chính Điều V, Mục 2 và Điều XI, Mục 14 của
Hiến Chương Nội Bộ Thành Phố Wylie để xóa bỏ các
điều khoản quy định một người không đủ điều kiện
tranh cử vào chức vụ dân cử hoặc đảm trách một
chức vụ trong chính quyền thành phố nếu ông ta
hoặc bà ta còn thiếu nợ thuế hoặc các khoản phải trả
khác cho Thành Phố hay không?

For
A Favor
Ủng hộ

Against
En Contra
Chống



Sample Ballot Typ:01 Seq:1484 Spl:04

CITY OF WYLIE PROPOSITION N
Shall Article VI, Section 1 of the Wylie Home Rule
Charter be amended to remove from the scope of
the powers of initiative and referendum ordinances
relating to salaries of City officers or employees, the
Comprehensive Plan, amendments of the Zoning
Ordinance, use of the power of eminent domain and
other ordinances not subject to initiative or
referendum as provided by state law, and
reorganizing existing language relating thereto?

PROPOSICIÓN N DE LA CIUDAD DE WYLIE
¿Se deberá enmendar el Artículo VI, Sección 1, de la
Carta Orgánica de Gobierno Autónomo de Wylie para
excluir del alcance de la facultad de iniciativa y
referendo las ordenanzas relacionadas con los
salarios de los funcionarios o empleados de la
Ciudad, el Plan Integral, las enmiendas a la
Ordenanza de Zonificación, el uso de la facultad de
expropiación forzosa y otras ordenanzas que, según
la ley estatal, no están sujetas a iniciativa o
referendo, además de reorganizar el lenguaje
existente al respecto?

KẾ HOẠCH ĐỀ NGHỊ N CỦA THÀNH PHỐ WYLIE
Có nên tu chính Điều VI, Mục 1 của Hiến Chương Nội
Bộ Thành Phố Wylie để xóa bỏ ra khỏi phạm vi thẩm
quyền của các sắc lệnh tiên khởi và sắc lệnh trưng
cầu dân ý liên quan đến mức lương của các viên
chức hoặc nhân viên Thành Phố, Kế Hoạch Toàn
Diện, các phần sửa đổi của Sắc Lệnh Quy Hoạch
Vùng, sử dụng thẩm quyền trưng dụng cho mục đích
công và các sắc lệnh khác không phải qua quy trình
tiên khởi hoặc trưng cầu dân ý theo quy định của
luật tiểu bang, và tái sắp xếp ngôn ngữ trình bày
hiện tại liên quan đến vấn đề đó hay không?

For
A Favor
Ủng hộ

Against
En Contra
Chống

CITY OF WYLIE PROPOSITION O
Shall Article VI, Section 6 of the Wylie Home Rule
Charter be amended to clarify the scope of the City
Secretary's review of petitions, to modify the time
period in which the City Secretary must verify
petitions, and to remove authority for amending and
supplementing petitions after the filing thereof?

PROPOSICIÓN O DE LA CIUDAD DE WYLIE
¿Se deberá enmendar el Artículo VI, Sección 6, de la
Carta Orgánica de Gobierno Autónomo de Wylie para
aclarar el alcance de la revisión de las peticiones por
parte de la Secretaria de la Ciudad, modificar el
periodo de tiempo en el cual la Secretaria de la Ciudad
debe verificar las peticiones y eliminar la autoridad
para enmendar y complementar las peticiones
después de su presentación?

KẾ HOẠCH ĐỀ NGHỊ O CỦA THÀNH PHỐ WYLIE
Có nên tu chính Điều VI, Mục 6 của Hiến Chương Nội
Bộ Thành Phố Wylie để làm rõ phạm vi Thư Ký Thành
Phố duyệt xét các kiến nghị, sửa đổi khung thời gian
trong đó Thư Ký Thành Phố phải kiểm tra xác nhận
các kiến nghị, và xóa bỏ thẩm quyền sửa đổi và bổ trợ
các kiến nghị sau khi các kiến nghị đó được nộp hay
không?

For
A Favor
Ủng hộ

Against
En Contra
Chống

CITY OF WYLIE PROPOSITION P
Shall Article VII, Section 2 of the Wylie Home Rule
Charter be amended to change the date by which the
City Manager must submit a proposed budget from
August 1 to August 15 of each year?

PROPOSICIÓN P DE LA CIUDAD DE WYLIE
¿Se deberá enmendar el Artículo VII, Sección 2, de la
Carta Orgánica de Gobierno Autónomo de Wylie para
cambiar la fecha límite en la cual el Administrador de
la Ciudad debe presentar una propuesta de
presupuesto del 1 de agosto al 15 de agosto de cada
año?

KẾ HOẠCH ĐỀ NGHỊ P CỦA THÀNH PHỐ WYLIE
Có nên tu chính Điều VII, Mục 2 của Hiến Chương Nội
Bộ Thành Phố Wylie để thay đổi ngày mà Quản Lý
Thành Phố phải đệ trình ngân sách đề xuất từ 1 tháng
Tám đến 15 tháng Tám hàng năm hay không?

For
A Favor
Ủng hộ

Against
En Contra
Chống

CITY OF WYLIE PROPOSITION Q
Shall Article VII, Section 9 of the Wylie Home Rule
Charter be amended to clarify procedures relating to
City Council’s award of contracts and purchases?

PROPOSICIÓN Q DE LA CIUDAD DE WYLIE
¿Se deberá enmendar el Artículo VII, Sección 9, de la
Carta Orgánica de Gobierno Autónomo de Wylie para
aclarar los procedimientos relacionados con la
adjudicación de contratos y compras por parte del
Concejo Municipal?

KẾ HOẠCH ĐỀ NGHỊ Q CỦA THÀNH PHỐ WYLIE
Có nên tu chính Điều VII, Mục 9 của Hiến Chương Nội
Bộ Thành Phố Wylie để quy đinh rõ các quy trình thủ
tục liên quan đến việc Hội Đồng Thành Phố tuyển
chọn các hợp đồng và khoản mua hay không?

For
A Favor
Ủng hộ

Against
En Contra
Chống

CITY OF WYLIE PROPOSITION R
Shall Article VII, Section 12 of the Wylie Home Rule
Charter be amended to remove the requirement for
the City Manager to submit financial reports at the
first formal City Council meeting each month and
instead require the submission to occur at any City
Council meeting but no less frequently than once per
month?

PROPOSICIÓN R DE LA CIUDAD DE WYLIE
¿Se deberá enmendar el Artículo VII, Sección 12, de
la Carta Orgánica de Gobierno Autónomo de Wylie
para eliminar el requisito de que el Administrador de
la Ciudad presente informes financieros en la primera
asamblea formal del Concejo Municipal cada mes y,
en su lugar, requerir que la presentación se realice en
cualquier asamblea del Concejo Municipal pero con
no menos frecuencia que una vez al mes?

KẾ HOẠCH ĐỀ NGHỊ R CỦA THÀNH PHỐ WYLIE
Có nên tu chính Điều VII, Mục 12 của Hiến Chương
Nội Bộ Thành Phố Wylie để xóa bỏ yêu cầu Quản Lý
Thành Phố phải đệ trình các báo cáo tài chính tại
cuộc họp Hội Đồng Thành Phố theo thủ tục chính
thức đầu tiên hàng tháng và thay vào đó yêu cầu
phải đệ trình tại bất kỳ cuộc họp nào của Hội Đồng
Thành Phố nhưng ít nhất là mỗi tháng một lần hay
không?

For
A Favor
Ủng hộ

Against
En Contra
Chống

CITY OF WYLIE PROPOSITION S
Shall Article VIII, Section 2 and Article IX, Section 2 of
the Wylie Home Rule Charter be amended to change
the time for electing chairpersons of certain boards
and commissions from each July to the first regular
meeting after annual appointments and to remove
language regarding appointments occurring in July?

PROPOSICIÓN S DE LA CIUDAD DE WYLIE
¿Se deberán enmendar el Artículo VIII, Sección 2, y el
Artículo IX, Sección 2, de la Carta Orgánica de
Gobierno Autónomo de Wylie para cambiar el
momento de elegir presidentes de ciertas juntas y
comisiones de cada mes de julio a la primera
asamblea ordinaria después de las designaciones
anuales y para eliminar el lenguaje relacionado con
las designaciones que ocurren en julio?

KẾ HOẠCH ĐỀ NGHỊ S CỦA THÀNH PHỐ WYLIE
Có nên tu chính Điều VIII, Mục 2 và Điều IX, Mục 2
của Hiến Chương Nội Bộ Thành Phố Wylie để thay
đổi thời gian bầu chọn các chủ tịch của một số hội
đồng và ủy ban từ tháng Bảy hàng năm sang cuộc
họp định kỳ đầu tiên sau các lần bổ nhiệm hàng năm
và xóa bỏ phần nội dung về các hoạt động bổ nhiệm
diễn ra trong tháng Bảy hay không?

For
A Favor
Ủng hộ

Against
En Contra
Chống

CITY OF WYLIE PROPOSITION T
Shall Article VIII, Section 3 of the Wylie Home Rule
Charter be amended to remove the requirement for
submission of written reports of proceedings of City
boards, commissions and committees?

PROPOSICIÓN T DE LA CIUDAD DE WYLIE
¿Se deberá enmendar el Artículo VIII, Sección 3, de la
Carta Orgánica de Gobierno Autónomo de Wylie para
eliminar el requisito de presentación de informes
escritos de los procedimientos de las juntas,
comisiones y comités de la Ciudad?

KẾ HOẠCH ĐỀ NGHỊ T CỦA THÀNH PHỐ WYLIE
Có nên tu chính Điều VIII, Mục 3 của Hiến Chương
Nội Bộ Thành Phố Wylie để xóa bỏ yêu cầu đệ trình
các báo cáo bằng văn bản về các quy trình thủ tục của
các hội đồng, ủy ban, và ban của Thành Phố hay
không?

For
A Favor
Ủng hộ

Against
En Contra
Chống

CITY OF WYLIE PROPOSITION U
Shall Article III, Section 1; Article IX, Section 2; Article
X, Section 6; Article XI, Sections 27 and 29; and
Article XII, Section 1 of the Wylie Home Rule Charter
be amended to remove obsolete transitional
provisions that are no longer necessary?

PROPOSICIÓN U DE LA CIUDAD DE WYLIE
¿Se deberán enmendar el Artículo III, Sección 1;
Artículo IX, Sección 2; Artículo X, Sección 6; Artículo
XI, Secciones 27 y 29; y Artículo XII, Sección 1, de la
Carta Orgánica de Gobierno Autónomo de Wylie para
eliminar disposiciones transitorias obsoletas que ya
no son necesarias?

KẾ HOẠCH ĐỀ NGHỊ U CỦA THÀNH PHỐ WYLIE
Có nên tu chính Điều III, Mục 1; Điều IX, Mục 2; Điều
X, Mục 6; Điều XI, Mục 27 và 29; và Điều XII, Mục 1
của Hiến Chương Nội Bộ Thành Phố Wylie để xóa bỏ
các điều khoản quy định chuyển tiếp lỗi thời không
còn cần thiết nữa hay không?

For
A Favor
Ủng hộ

Against
En Contra
Chống

CITY OF WYLIE PROPOSITION V
Shall Article IX, Section 2 of the Wylie Home Rule
Charter be amended to state the Planning and Zoning
Commission shall meet as needed rather than not less
than once each month?

PROPOSICIÓN V DE LA CIUDAD DE WYLIE
¿Se deberá enmendar el Artículo IX, Sección 2, de la
Carta Orgánica de Gobierno Autónomo de Wylie para
establecer que la Comisión de Planificación y
Zonificación se reunirá según sea necesario y no
menos de una vez al mes?

KẾ HOẠCH ĐỀ NGHỊ V CỦA THÀNH PHỐ WYLIE
Có nên tu chính Điều IX, Mục 2 của Hiến Chương Nội
Bộ Thành Phố Wylie để quy định Ủy Ban Hoạch Định
và Phân Vùng phải họp khi cần thiết chứ không phải
là ít nhất mỗi tháng một lần hay không?

For
A Favor
Ủng hộ

Against
En Contra
Chống

CITY OF WYLIE PROPOSITION W
Shall Article XI, Section 8 of the Wylie Home Rule
Charter be amended to enlarge the time for providing
notice of a claim for damages from 45 days to 180
days?

PROPOSICIÓN W DE LA CIUDAD DE WYLIE
¿Se deberá enmendar el Artículo XI, Sección 8, de la
Carta Orgánica de Gobierno Autónomo de Wylie para
ampliar el plazo para dar aviso de una reclamación por
daños de 45 días a 180 días?

KẾ HOẠCH ĐỀ NGHỊ W CỦA THÀNH PHỐ WYLIE
Có nên tu chính Điều XI, Mục 8 của Hiến Chương Nội
Bộ Thành Phố Wylie để mở rộng thời gian đưa ra
thông báo về một yêu cầu bồi thường thiệt hại từ 45
ngày thành 180 ngày hay không?

For
A Favor
Ủng hộ

Against
En Contra
Chống

CITY OF WYLIE PROPOSITION X
Shall Article XI, Section 24 of the Wylie Home Rule
Charter be amended to state that use of the word
“City” shall mean the City of Wylie, Collin, Dallas and
Rockwall Counties, Texas?

PROPOSICIÓN X DE LA CIUDAD DE WYLIE
¿Se deberá enmendar el Artículo XI, Sección 24, de la
Carta Orgánica de Gobierno Autónomo de Wylie para
establecer que el uso de la palabra “Ciudad” significará
la Ciudad de Wylie, y los Condados de Collin, Dallas y
Rockwall, Texas?

KẾ HOẠCH ĐỀ NGHỊ X CỦA THÀNH PHỐ WYLIE
Có nên tu chính Điều XI, Mục 24 của Hiến Chương Nội
Bộ Thành Phố Wylie để quy định rằng việc sử dụng từ
"Thành Phố" có nghĩa là Thành Phố Wylie, các Quận
Collin, Dallas, và Rockwall, Texas hay không?

For
A Favor
Ủng hộ

Against
En Contra
Chống

CITY OF WYLIE PROPOSITION Y
Shall Article XI, Section 25 of the Wylie Home Rule
Charter be amended to state that references to
singular words include the plural, references to plural
words include the singular, references to laws shall
mean “as presently enacted or as may be amended or
superseded,” and use of the word “Charter” shall
mean the “Home Rule Charter”?

PROPOSICIÓN Y DE LA CIUDAD DE WYLIE
¿Se deberá enmendar el Artículo XI, Sección 25, de la
Carta Orgánica de Gobierno Autónomo de Wylie para
establecer que las referencias a palabras en singular
incluyen el plural, las referencias a palabras en plural
incluyen el singular, las referencias a leyes significarán
“según como están actualmente promulgadas o según
puedan ser enmendadas o reemplazadas” y que el uso
de la palabra “Carta” significará la “Carta Orgánica de
Gobierno Autónomo”?

KẾ HOẠCH ĐỀ NGHỊ Y CỦA THÀNH PHỐ WYLIE
Có nên tu chính Điều XI, Mục 25 của Hiến Chương Nội
Bộ Thành Phố Wylie để quy định rằng các tham chiếu
tới các từ đơn bao gồm cả số nhiều, các tham chiếu
tới những từ số nhiều bao gồm cả từ đơn, các tham
chiếu tới luật sẽ có nghĩa là "như hiệu lực hiện hành
hoặc như có thể được tu chính hay thay thế", và việc
sử dụng từ "Hiến Chương" có nghĩa là "Hiến Chương
Nội Bộ" hay không?

For
A Favor
Ủng hộ

Against
En Contra
Chống
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CITY OF WYLIE PROPOSITION Z
Shall Article XI, Section 28 of the Wylie Home Rule
Charter be amended to grant the City Council
authority to make non-substantive revisions to the
Charter without obtaining separate approval of the
voters in a Charter amendment election, authorizing
non-substantive changes to be made to the Charter
through the passage of an ordinance?

PROPOSICIÓN Z DE LA CIUDAD DE WYLIE
¿Se deberá enmendar el Artículo XI, Sección 28, de la
Carta Orgánica de Gobierno Autónomo de Wylie para
otorgar al Concejo Municipal la autoridad para realizar
revisiones no sustanciales a la Carta sin obtener la
aprobación por separado de los votantes en una
elección de enmienda de la Carta, permitiendo que
dichos cambios no sustanciales a la Carta se realicen
mediante la aprobación de una ordenanza?

KẾ HOẠCH ĐỀ NGHỊ Z CỦA THÀNH PHỐ WYLIE
Có nên tu chính Điều XI, Mục 28 của Hiến Chương Nội
Bộ Thành Phố Wylie để trao cho Hội Đồng Thành Phố
thẩm quyền thực hiện các sửa đổi không quan trọng
trong Hiến Chương mà không cần phải có sự chấp
thuận riêng biệt của các cử tri trong một cuộc bầu cử
tu chính Hiến Chương, cho phép thực hiện các thay
đổi không quan trọng trong Hiến Chương thông qua
việc phê chuẩn một sắc lệnh hay không?

For
A Favor
Ủng hộ

Against
En Contra
Chống

Carrollton-Farmers Branch Independent
School District General Election

Elección General del Distrito Escolar
Independiente de Carrollton-Farmers Branch

Cuộc Tổng tuyển cử Khu học chánh Thành phố
Carrollton-Farmers Branch

For Member(s) of Board of Trustees, At-Large
Vote for None, One, Two, or Three
INSTRUCTIONS: You may cast up to three
votes in any combination for the candidate(s)
of your choice. You may divide your three
votes between candidates or vote three times
for one candidate.

Para Miembro del Concejo Directivo, En General
Votar por Ninguno, Uno, Dos o Tres
INSTRUCCIONES: Usted puede emitir hasta
tres votos en cualquier combinación para el
candidato (s) de su elección. Puede dividir sus
tres votos entre candidatos o votar tres veces
por un candidato.

Dành cho Thành viên của Ban Quản trị, Nói
Chung
Bỏ phiếu cho Không, Một, hoặc Hai
HƯỚNG DẪN: Quý vị có thể bỏ tối đa ba phiếu
theo bất kỳ cách kết hợp nào cho (các) ứng cử
viên mà quý vị chọn. Có thể chia ba phiếu giữa
các ứng cử viên hoặc bỏ cả ba phiếu cho một
ứng cử viên.

Tara Hrbacek

Tara Hrbacek

Tara Hrbacek

Kim Brady

Kim Brady

Kim Brady

Brady Barnett

Brady Barnett

Brady Barnett

Rangoli Mathur

Rangoli Mathur

Rangoli Mathur

Paul Gilmore

Paul Gilmore

Paul Gilmore

Nicole Yarbrough

Nicole Yarbrough

Nicole Yarbrough

Ileana L. Garza-Rojas

Ileana L. Garza-Rojas

Ileana L. Garza-Rojas

Cedar Hill Independent School District General
Election
Elección General del Distrito Escolar
Independiente de Cedar Hill
Cuộc Tổng tuyển cử Khu học chánh Thành phố
Cedar Hill

For Member of Board of Trutees, Place 1
Vote for One
Para Miembro del Concejo Directivo, Lugar Núm.
1
Vote por Uno
Dành cho Thành viên của Ban Quản trị, Vị trí 1
Bỏ phiếu cho Một

Shirley Ann Daniels

Jacquetta Haygood

For Member of Board of Trustees, Place 2
Vote for One
Para Miembro del Concejo Directivo, Lugar Núm.
2
Vote por Uno
Dành cho Thành viên của Ban Quản trị, Vị trí 2
Bỏ phiếu cho Một

Carma Morgan

Coppell Independent School District General
Election
Elección General del Distrito Escolar
Independiente de Coppell
Cuộc Tổng tuyển cử Khu học chánh Thành phố
Coppell

For Member of Board of Trustees, Place 1
Vote for One
Para Miembro del Concejo Directivo, Lugar Núm.
1
Vote por Uno
Dành cho Thành viên của Ban Quản trị, Vị trí 1
Bỏ phiếu cho Một

Leigh Walker

Sheri Hill

For Member of Board of Trustees, Place 2
Vote for One
Para Miembro del Concejo Directivo, Lugar Núm.
2
Vote por Uno
Dành cho Thành viên của Ban Quản trị, Vị trí 2
Bỏ phiếu cho Một

Julie Waters

Jonathan Powers

For Member of Board of Trustees, Place 3
Vote for One
Para Miembro del Concejo Directivo, Lugar Núm.
3
Vote por Uno
Dành cho Thành viên của Ban Quản trị, Vị trí 3
Bỏ phiếu cho Một

Anthony Hill

Dallas Independent School District General
Election
Elección General del Distrito Escolar
Independiente de Dallas
Cuộc Tổng tuyển cử Khu học chánh Thành phố
Dallas

For Member of Board of Trustees, District 4
Vote for One
Para Miembro del Concejo Directivo, Distrito
Núm. 4
Vote por Uno
Dành cho Thành viên của Ban Quản trị, Khu
vực 4
Bỏ phiếu cho Một

Camile D. White

Prisma Y. Garcia

For Member of Board of Trustees, District 5
Vote for One

Para Miembro del Concejo Directivo, Distrito 5
Vote por Uno

Dành cho Thành viên của Ban Quản trị, Khu
vực 5
Bỏ phiếu cho Một

Byron K. Sanders

Devon L. Washington

Natashia Gerald

DeSoto Independent School District General
Election
Elección General del Distrito Escolar
Independiente de DeSoto
Cuộc Tổng tuyển cử Khu học chánh độc lập
Thành phố DeSoto

For Member of Board of Trustees, Place 1
Vote for One

Para Miembro del Concejo Directivo, Lugar Núm.
1
Vote por Uno

Dành cho Thành viên của Ban Quản trị, Vị trí 1
Bỏ phiếu cho Một

Cynthia Watson Banks

For Member of Board of Trustees, Place 2
Vote for One

Para Miembro del Concejo Directivo, Lugar Núm.
2
Vote por Uno

Dành cho Thành viên của Ban Quản trị, Vị trí 2
Bỏ phiếu cho Một

Chasiti McKissic

DeSoto Independent School District Special
Election
Elección Especial del Distrito Escolar
Independiente de DeSoto
Bầu cử Đặc biệt của Khu học chánh DeSoto

DESOTO ISD - PROPOSITION A
THE ISSUANCE OF $152,655,000 OF BONDS FOR THE
CONSTRUCTION, ACQUISITION, RENOVATION,
IMPROVEMENTS, AND EQUIPMENT OF SCHOOL
BUILDINGS, INCLUDING TECHNOLOGY EQUIPMENT
USED FOR SCHOOL SECURITY PURPOSES AND
TECHNOLOGY INFRASTRUCTURE INTEGRAL TO THE
CONSTRUCTION OF DESOTO ISD FACILITIES, AND FOR
THE PURCHASE OF NECESSARY SITES FOR DESOTO ISD
FACILITIES, AND THE LEVYING OF A TAX SUFFICIENT
TO PAY THE PRINCIPAL OF AND INTEREST ON THE
BONDS; THIS IS A PROPERTY TAX INCREASE.

ISD DE DESOTO: PROPUESTA A
LA EMISIÓN DE $152,655,000 EN BONOS PARA LA
CONSTRUCCIÓN, ADQUISICIÓN, RENOVACIÓN,
MEJORAS Y EQUIPAMIENTO DE EDIFICIOS ESCOLARES,
QUE INCLUYE EQUIPOS TECNOLÓGICOS UTILIZADOS
PARA PROPÓSITOS DE SEGURIDAD ESCOLAR Y LA
INFRAESTRUCTURA TECNOLÓGICA INTEGRAL PARA LA
CONSTRUCCIÓN DE INSTALACIONES DEL DISTRITO
ESCOLAR INDEPENDIENTE (INDEPENDENT SCHOOL
DISTRICT, ISD) DE DESOTO, ASÍ COMO LA COMPRA DE
TERRENOS NECESARIOS PARA INSTALACIONES DEL ISD
DE DESOTO, Y LA IMPOSICIÓN DE UN IMPUESTO
SUFICIENTE PARA PAGAR EL CAPITAL Y LOS INTERESES
DE LOS BONOS, LO CUAL REPRESENTA UN AUMENTO
EN LOS IMPUESTOS SOBRE LA PROPIEDAD.

DESOTO ISD – ĐỀ XUẤT A
PHÁT HÀNH TRÁI PHIẾU TRỊ GIÁ $152.655.000 ĐỂ
XÂY CẤT, THU MUA, CẢI TẠO, NÂNG CẤP VÀ TRANG
BỊ CHO CÁC TÒA NHÀ TRƯỜNG HỌC (BAO GỒM CẢ
THIẾT BỊ CÔNG NGHỆ DÙNG CHO MỤC ĐÍCH AN
NINH TRƯỜNG HỌC VÀ CƠ SỞ HẠ TẦNG CÔNG NGHỆ
KHÔNG THỂ THIẾU KHI XÂY DỰNG CÁC CƠ SỞ CỦA
DESOTO ISD), ĐỂ THU MUA CÁC ĐỊA ĐIỂM CẦN THIẾT
LÀM CÁC CƠ SỞ CỦA DESOTO ISD, VÀ THU MỘT
KHOẢN THUẾ ĐỦ ĐỂ CHI TRẢ TIỀN GỐC VÀ TIỀN LÃI
TRÊN TRÁI PHIẾU ĐÓ; ĐÂY LÀ YÊU CẦU TĂNG THUẾ
NHÀ ĐẤT.

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống
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DeSoto Independent School District Special
Election
Elección Especial del Distrito Escolar
Independiente de DeSoto
Bầu cử Đặc biệt của Khu học chánh DeSoto

DESOTO ISD - PROPOSITION B
THE ISSUANCE OF $38,635,000 OF BONDS FOR THE
CONSTRUCTION, ACQUISITION, IMPROVEMENT,
RENOVATION, AND EQUIPMENT FOR NEW AND
EXISTING RECREATIONAL AND EXTRACURRICULAR
FACILITIES IN DESOTO ISD INCLUDING, A STUDENT
ATHLETE SUCCESS CENTER, INDOOR PRACTICE
FACILITY, BASKETBALL GYMNASIUM, SOCCER FIELD,
BASEBALL FIELD, SOFTBALL FIELD, TENNIS COURT,
AND TRACK AND FIELD FACILITY, AND THE LEVYING
OF A TAX SUFFICIENT TO PAY THE PRINCIPAL OF AND
INTEREST ON THE BONDS; THIS IS A PROPERTY TAX
INCREASE.

ISD DE DESOTO: PROPUESTA B
LA EMISIÓN DE $38,635,000 EN BONOS PARA LA
CONSTRUCCIÓN, ADQUISICIÓN, MEJORAS,
RENOVACIÓN Y EQUIPAMIENTO DE INSTALACIONES
RECREATIVAS Y EXTRACURRICULARES NUEVAS Y
EXISTENTES EN EL ISD DE DESOTO, QUE INCLUYE UN
CENTRO DE ÉXITO PARA ESTUDIANTES ATLETAS, UNA
INSTALACIÓN DE PRÁCTICAS BAJO TECHO, UN
GIMNASIO DE BALONCESTO, UN CAMPO DE FÚTBOL,
UN CAMPO DE BÉISBOL, UN CAMPO DE SÓFTBOL,
UNA CANCHA DE TENIS Y UNA INSTALACIÓN DE
ATLETISMO, Y LA IMPOSICIÓN DE UN IMPUESTO
SUFICIENTE PARA PAGAR EL CAPITAL Y LOS INTERESES
DE LOS BONOS; LO CUAL REPRESENTA UN AUMENTO
EN LOS IMPUESTOS SOBRE LA PROPIEDAD.

DESOTO ISD – ĐỀ XUẤT B
PHÁT HÀNH TRÁI PHIẾU TRỊ GIÁ $38.635.000 ĐỂ XÂY
CẤT, THU MUA, CẢI TIẾN, CẢI TẠO VÀ TRANG BỊ CHO
CÁC CƠ SỞ VUI CHƠI GIẢI TRÍ VÀ NGOẠI KHÓA MỚI
VÀ HIỆN CÓ TRONG DESOTO ISD (BAO GỒM TRUNG
TÂM BỒI DƯỠNG VẬN ĐỘNG VIÊN DÀNH CHO HỌC
SINH, CƠ SỞ RÈN LUYỆN TRONG NHÀ, PHÒNG TẬP
BÓNG RỔ, SÂN BÓNG ĐÁ, SÂN BÓNG CHÀY, SÂN
BÓNG MỀM, SÂN TENNIS VÀ CƠ SỞ ĐIỀN KINH), VÀ
THU MỘT KHOẢN THUẾ ĐỦ ĐỂ CHI TRẢ TIỀN GỐC VÀ
TIỀN LÃI TRÊN TRÁI PHIẾU ĐÓ; ĐÂY LÀ YÊU CẦU
TĂNG THUẾ NHÀ ĐẤT.

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

DESOTO ISD - PROPOSITION C
THE ISSUANCE OF $8,565,000 OF BONDS FOR THE
CONSTRUCTION, IMPROVEMENT, RENOVATION, AND
EQUIPMENT OF THE EXISTING DESOTO ISD STADIUM,
AND THE LEVYING OF A TAX SUFFICIENT TO PAY THE
PRINCIPAL OF AND INTEREST ON THE BONDS. THIS IS
A PROPERTY TAX INCREASE.

ISD DE DESOTO: PROPUESTA C
LA EMISIÓN DE $8,565,000 EN BONOS PARA LA
CONSTRUCCIÓN, MEJORAS, RENOVACIÓN Y
EQUIPAMIENTO DEL ESTADIO EXISTENTE DEL ISD DE
DESOTO Y LA IMPOSICIÓN DE UN IMPUESTO
SUFICIENTE PARA PAGAR EL CAPITAL Y LOS INTERESES
DE LOS BONOS, LO CUAL REPRESENTA UN AUMENTO
EN LOS IMPUESTOS SOBRE LA PROPIEDAD.

DESOTO ISD – ĐỀ XUẤT C
PHÁT HÀNH TRÁI PHIẾU TRỊ GIÁ $8.565.000 ĐỂ XÂY
CẤT, NÂNG CẤP, CẢI TẠO VÀ TRANG BỊ CHO SÂN VẬN
ĐỘNG HIỆN CÓ CỦA DESOTO ISD, VÀ THU MỘT
KHOẢN THUẾ ĐỦ ĐỂ CHI TRẢ TIỀN GỐC VÀ TIỀN LÃI
TRÊN TRÁI PHIẾU ĐÓ. ĐÂY LÀ YÊU CẦU TĂNG THUẾ
NHÀ ĐẤT.

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

Ferris Independent School District General
Election
Elección General del Distrito Escolar
Independiente de Ferris
Cuộc Tổng tuyển cử Khu học chánh Thành phố
Ferris

For Member of Board of Trustees, Place 4
Vote for One
Para Miembro del Concejo Directivo, Lugar Núm.
4
Vote por Uno
Dành cho Thành viên của Ban Quản trị, Vị trí 4
Bỏ phiếu cho Một

Nancy Jane Salmon

Cristina Zuniga Loredo

For Member of Board of Trustees, Place 5
Vote for One
Para Miembro del Concejo Directivo, Lugar Núm.
5
Vote por Uno
Dành cho Thành viên của Ban Quản trị, Vị trí 5
Bỏ phiếu cho Một

Bill Gray

Nick Hamm

Ferris Independent School District Bond
Election

Elección de Bonos del Distrito Escolar
Independiente de Ferris

Cuộc Bầu cử Công khố phiếu của Học khu Độc
lập Ferris

FERRIS INDEPENDENT SCHOOL DISTRICT
PROPOSITION A

THE ISSUANCE OF BONDS IN THE AMOUNT OF
$134,740,000 FOR SCHOOL FACILITIES AND THE LEVY
OF TAXES SUFFICIENT TO PAY THE PRINCIPAL OF AND
INTEREST ON THE BONDS. THIS IS A PROPERTY TAX
INCREASE.

PROPUESTA A DEL DISTRITO ESCOLAR
INDEPENDIENTE DE FERRIS

LA EMISIÓN DE BONOS POR UN MONTO DE
$134,740,000 PARA INSTALACIONES ESCOLARES Y LA
IMPOSICIÓN DE IMPUESTOS SUFICIENTES PARA
PAGAR EL CAPITAL Y LOS INTERESES DE LOS BONOS.
ESTE ES UN INCREMENTO DEL IMPUESTO A LA
PROPIEDAD.

DỰ LUẬT A CỦA HỌC KHU ĐỘC LẬP FERRIS
VIỆC PHÁT HÀNH CÔNG KHỐ PHIẾU VỚI SỐ TIỀN
$134,740,000 CHO CÁC CƠ SỞ TRƯỜNG HỌC VÀ ÁP
DỤNG MỨC THUẾ ĐỦ ĐỂ TRẢ TIỀN GỐC VÀ TIỀN LÃI
CÔNG KHỐ PHIẾU. ĐÂY LÀ KHOẢN TĂNG THUẾ BẤT
ĐỘNG SẢN.

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

Garland Independent School District General
Election
Elección General del Distrito Escolar
Independiente de Garland
Cuộc Tổng tuyển cử Khu học chánh Thành phố
Garland

For Member of Board of Trustees, Place 1
Vote for One

Para Miembro del Concejo Directivo, Lugar Núm.
1
Vote por Uno

Dành cho Thành viên của Ban Quản trị, Vị trí 1
Bỏ phiếu cho Một

Larry Glick

Stéphane Rovelo

For Member of Board of Trustees, Place 2
Vote for One

Para Miembro del Concejo Directivo, Lugar Núm.
2
Vote por Uno

Dành cho Thành viên của Ban Quản trị, Vị trí 2
Bỏ phiếu cho Một

Johnny Beach

For Member of Board of Trustees, Place 3
Vote for One

Para Miembro del Concejo Directivo, Lugar Núm.
3
Vote por Uno

Dành cho Thành viên của Ban Quản trị, Vị trí 3
Bỏ phiếu cho Một

Linda Griffin

Grand Prairie Independent School District
General Election
Elección General del Distrito Escolar
Independiente de Grand Prairie
Cuộc Tổng tuyển cử Khu học chánh Thành phố
Grand Prairie

For Member of Board of Trustees, Place 7, At
Large
Vote for One

Para Miembro del Concejo Directivo, Lugar Núm.
7, En General
Vote por Uno

Dành cho Thành viên Hội đồng, Thành phố
lớn, Vị trí 7
Bỏ phiếu cho Một

Amber Moffitt

Grand Prairie Independent School District
General Election
Elección General del Distrito Escolar
Independiente de Grand Prairie
Cuộc Tổng tuyển cử Khu học chánh Thành phố
Grand Prairie

For Member of Board of Trustees, District 6
Vote for One

Para Miembro del Concejo Directivo, Distrito
Núm. 6
Vote por Uno

Dành cho Thành viên của Ban Quản trị, Khu
vực 6
Bỏ phiếu cho Một

Patty Harris

Stacey D. Brown

Veronica M. Lopez

Emily Liles

Highland Park Independent School District
General Election
Elección General del Distrito Escolar
Independiente de Highland Park
Cuộc Tổng tuyển cử Khu học chánh Thành phố
Highland Park

For Member of Board of Trustees, Place 3
Vote for One
Para Miembro del Concejo Directivo, Lugar Núm.
3
Vote por Uno
Dành cho Thành viên của Ban Quản trị, Vị trí 3
Bỏ phiếu cho Một

Bryce Benson

For Member of Board of Trustees, Place 4
Vote for One
Para Miembro del Concejo Directivo, Lugar Núm.
4
Vote por Uno
Dành cho Thành viên của Ban Quản trị, Vị trí 4
Bỏ phiếu cho Một

Michael Denton Jr

Jon Altschuler

For Member of Board of Trustees, Place 5
Vote for One
Para Miembro del Concejo Directivo, Lugar Núm.
5
Vote por Uno
Dành cho Thành viên của Ban Quản trị, Vị trí 5
Bỏ phiếu cho Một

Ellen Lee

Lancaster Independent School District General
Election
Elección General del Distrito Escolar
Independiente de Lancaster
Cuộc Tổng tuyển cử Khu học chánh Thành phố
Lancaster

For Member of Board of Trustees, Single
Member District 3
Vote for One

Para Miembro del Concejo Directivo, Distrito
Individual, Núm. 3
Vote por Uno

Dành cho Thành viên của Ban Quản trị, Khu
vực thành viên đơn lẻ Vị trí 3
Bỏ phiếu cho Một

Johnnaé Cortez

Nancy Flores

Temika S. Whitfield

Mesquite Independent School District General
Election
Elección General del Distrito Escolar
Independiente de Mesquite
Cuộc Tổng tuyển cử Khu học chánh Thành phố
Mesquite

For Member of Board of Trustees, Place 1
Vote for One

Para Miembro del Concejo Directivo, Lugar Núm.
1
Vote por Uno

Dành cho Thành viên của Ban Quản trị, Vị trí 1
Bỏ phiếu cho Một

Teia Collier



Sample Ballot Typ:01 Seq:1484 Spl:05

Mesquite Independent School District General
Election
Elección General del Distrito Escolar
Independiente de Mesquite
Cuộc Tổng tuyển cử Khu học chánh Thành phố
Mesquite

For Member of Board of Trustees, Place 2
Vote for One

Para Miembro del Concejo Directivo, Lugar Núm.
2
Vote por Uno

Dành cho Thành viên của Ban Quản trị, Vị trí 2
Bỏ phiếu cho Một

Eddie Rose

Carrie Bruce

Mesquite Independent School District Bond
Election
Elección de Bonos del Distrito Escolar
Independiente de Mesquite
Cuộc Bầu cử Công khố phiếu của Học khu Độc
lập Mesquite

MESQUITE INDEPENDENT SCHOOL DISTRICT
PROPOSITION A

“THE ISSUANCE OF $578,500,000 OF BONDS BY THE
MESQUITE INDEPENDENT SCHOOL DISTRICT FOR
SCHOOL FACILITIES, THE PURCHASE OF NECESSARY
SITES FOR SCHOOL FACILITIES, BUSES AND VEHICLES
AND THE IMPOSITION OF A TAX SUFFICIENT TO PAY
THE PRINCIPAL OF AND INTEREST ON THE BONDS
AND THE COST OF ANY CREDIT AGREEMENTS. THIS IS
A PROPERTY TAX INCREASE.”

DISTRITO ESCOLAR INDEPENDIENTE DE MESQUITE
PROPUESTA A

“LA EMISIÓN DE $578,500,000 EN BONOS POR
PARTE DEL DISTRITO ESCOLAR INDEPENDIENTE DE
MESQUITE PARA INSTALACIONES ESCOLARES, LA
COMPRA DE LOS PREDIOS NECESARIOS PARA LAS
INSTALACIONES ESCOLARES, AUTOBUSES Y
VEHÍCULOS Y LA IMPOSICIÓN DE UN IMPUESTO
SUFICIENTE PARA PAGAR EL CAPITAL Y LOS
INTERESES DE LOS BONOS Y EL COSTO DE
CUALQUIER CONTRATO CREDITICIO. ESTE ES UN
INCREMENTO DEL IMPUESTO A LA PROPIEDAD”.

HỌC KHU ĐỘC LẬP MESQUITE DỰ LUẬT A
“VIỆC PHÁT HÀNH $578,500,000 CÔNG KHỐ PHIẾU
CỦA HỌC KHU ĐỘC LẬP MESQUITE CHO CÁC CƠ SỞ
TRƯỜNG HỌC, VIỆC MUA CÁC ĐỊA ĐIỂM CẦN THIẾT
CHO CÁC CƠ SỞ TRƯỜNG HỌC, XE BUÝT VÀ XE CỘ
VÀ VIỆC ÁP DỤNG MỘT KHOẢN THUẾ ĐỦ ĐỂ TRẢ
TIỀN GỐC VÀ TIỀN LÃI CÔNG KHỐ PHIẾU VÀ CHI PHÍ
CỦA BẤT KỲ HỢP ĐỒNG TÍN DỤNG NÀO. ĐÂY LÀ
KHOẢN TĂNG THUẾ BẤT ĐỘNG SẢN.”

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

MESQUITE INDEPENDENT SCHOOL DISTRICT
PROPOSITION B

“THE ISSUANCE OF $21,500,000 OF BONDS BY THE
MESQUITE INDEPENDENT SCHOOL DISTRICT FOR
TECHNOLOGY EQUIPMENT AND THE IMPOSITION OF
A TAX SUFFICIENT TO PAY THE PRINCIPAL OF AND
INTEREST ON THE BONDS AND THE COST OF ANY
CREDIT AGREEMENTS. THIS IS A PROPERTY TAX
INCREASE.”

DISTRITO ESCOLAR INDEPENDIENTE DE MESQUITE
PROPUESTA B

“LA EMISIÓN DE $21,500,000 EN BONOS POR PARTE
DEL DISTRITO ESCOLAR INDEPENDIENTE DE
MESQUITE PARA EQUIPOS DE TECNOLOGÍA Y LA
IMPOSICIÓN DE UN IMPUESTO SUFICIENTE PARA
PAGAR EL CAPITAL Y LOS INTERESES DE LOS BONOS Y
EL COSTO DE CUALQUIER CONTRATO CREDITICIO.
ESTE ES UN INCREMENTO DEL IMPUESTO A LA
PROPIEDAD”.

HỌC KHU ĐỘC LẬP MESQUITE DỰ LUẬT B
“VIỆC PHÁT HÀNH $21,500,000 CÔNG KHỐ PHIẾU
CỦA HỌC KHU ĐỘC LẬP MESQUITE CHO THIẾT BỊ
CÔNG NGHỆ VÀ VIỆC ÁP DỤNG MỘT KHOẢN THUẾ
ĐỦ ĐỂ TRẢ TIỀN GỐC VÀ TIỀN LÃI CÔNG KHỐ PHIẾU
VÀ CHI PHÍ CỦA BẤT KỲ HỢP ĐỒNG TÍN DỤNG NÀO.
ĐÂY LÀ KHOẢN TĂNG THUẾ BẤT ĐỘNG SẢN.”

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

Richardson Independent School District
General Election
Elección General del Distrito Escolar
Independiente de Richardson
Cuộc Tổng tuyển cử Khu học chánh Thành phố
Richardson

For Member of Board of Trustees, Single
Member District 2
Vote for One

Para Miembro del Consejo Directivo, Distrito
Individual, Núm. 2
Vote por Uno

Dành cho Thành viên của Ban Quản trị, Khu
vực thành viên đơn lẻ Vị trí 2
Bỏ phiếu cho Một

Elaine Bonavita

Vanessa Pacheco

Pamela Hughes

For Member of Board of Trustees, Single
Member District 4
Vote for One

Para Miembro del Consejo Directivo, Distrito
Individual, Núm. 4
Vote por Uno

Dành cho Thành viên của Ban Quản trị, Khu
vực thành viên đơn lẻ Vị trí 4
Bỏ phiếu cho Một

Regina Harris

For Member of Board of Trustees, Single
Member District 5
Vote for One

Para Miembro del Consejo Directivo, Distrito
Individual, Núm. 5
Vote por Uno

Dành cho Thành viên của Ban Quản trị, Khu
vực thành viên đơn lẻ Vị trí 5
Bỏ phiếu cho Một

Cristina Angelina Neria

Rachel McGowan

Lancaster Municipal Utility District No 1 Bond
Election
Elección de Bonos Distrito Municipal De
Servicios Públicos De Lancaster No. 1
Bầu cử trái phiếu Lancaster Địa hạt số 1

Lancaster Municipal Utility District No. 1 Proposition
A

The Issuance Of $133,420,000 In Road Bonds and The
Issuance Of $200,130,000 In Refunding Bonds and The
Levy of Ad Valorem Taxes Sufficient to Pay the
Principal of and Interest on The Road Bonds (Paved
Roads and Turnpikes)

Distrito Municipal De Servicios Públicos De Lancaster
No. 1 Proposición A

La Emisión De $133,420,000 En Bonos Vial Y La
Emisión De $200,130,000 En Bonos De Reembolso Y
La Imposición De Impuestos Ad Valorem Suficientes
Para Pagar El Capital Y El Interés De Los Bonos Para
Caminos (Caminos Pavimentados Y Autopistas)

Quận Tiện Ích Thành Phố Lancaster Số. 1 Đề Xuất A
Phát Hành $133.420.000 Trái Phiếu Đường Bộ Và
Phát Hành $200.130.000 Trái Phiếu Hoàn Lại Và Thuế
Giá Trị Quảng Cáo Đủ Đủ Tiền Gốc Và Lãi Trái Phiếu
Đường Bộ (Đường Trải Và Đường Turnpike)

For
A Favor
Thuận

Against
En Contra
Chống

Northwest Dallas County Flood Control
District General Election
Elección General de Control de Inundaciones
del Noroeste del Condado de Dallas
Bầu cử khu vực kiểm soát lũ lụt Quận Tây Bắc
Dallas

For Member of the Board of Directors
Vote for None, One, Two or Three

Para Miembros de la Mesa Directiva
Votar por Ninguno, Uno, Dos o Tres

Đối với Thành viên Hội đồng Quản trị
Bỏ phiếu cho Không, Một, Hai hoặc Ba

Wayne Reynolds

Bennett Ratliff

Mike Wilcox

Robert Gordon Schmidt


